O630p: aHMMUUUCKNEe NaNoMbl C
XUBOTHbIMU U PAaCTEHUAMM

[1pe3eHTaLMa pacKpblBaeT 3HAYEHUA U MPOUCXOXKOEHNE NOMOM C XKXUBOTHBIMU U
pacTEHNAMMN.



3HayYeHue 1 ponb M ANOM B
AHIIMUNCKOM Si13blKe

I OMOMbI OenatoT peyb BblPa3nTENbHOM, OTPaXKatoT
KYNBTYPY M MUPOBO33pPEeHMeE aHIMoA3bIYHbIX HAPOO0B,
MOBbILLIAA YPOBEHb BlageHMa A3bIKOM M pacLUMpadq
3HaHWA O KYN1bTYPHbIX OCOOEHHOCTAX.




MouyeMy XXUBOTHbI€ U pacTeHUd B uanomax?

XMBOTHbIE U pacTeHNS
BOCMPUMHMMAIOTCHA BCEMMU
OOMHAKOBO, 6bnarogapsa
XapaKTePHbIM CBONCTBaM OHM
CTaHOBATCA AOCTYMHbIMMU
MeTadpopaMmM B A3blke 1 NepenatoT
CMNOXXHble naewn Yyepes npocTble
obpasbl.

O1

O6pa3bl NpMPOoabl yCUNMBAIOT
3MOLMOHAMbHYO OKPACKY peyn u
MNOMOratoT CPOpPMMPOBaATb
3aMoMuMHamLLLMeca yCTom4mBble
BblpaXeHus, 6naroaaps
accouUMaLMAaM C UX MOBEOEHMEM U
CBOMNCTBaMW.

02

03

Mcrnonb3oBaHMe 3TUX MeTadpop
CMocobCTBYET MOHATHOCTU U
YXUBOCTU peyn, obneryas
3aNoOMMHaHMe NgmoM mn yrnyoenasa
KYNbTYPHOE MOHMMaHMe
AHIMNINCKOIo A3blKa.



MonynapHaa namoma: “the
black sheep”

O'l dpazeonormsm «the black sheep» onmnceiBaet
YesIoBEeKa, OKa3bIBAOLLLEroca B rpyrrne HexxenaTtesrbHbIM
NN HETMMOXOXXWUM Ha OCTallbHbIX, YaCTO BbI3blBAOLLNM
ceMenHble KOHPMMKTbI. DTO BblpaXXeHMe HECET
HEraTUBHbIN OTTEHOK, MOOYEPKMBAA OTUYY>KOEHHOCTb.

02 Victopusa namombl cBA3aHa C PeOKOCTbIO
BO3HWMKHOBEHMS TEMHOM OBLLbl B CTafe, UTo
BOCMPWHMMANOCh Kak HEOBbIYHOE 1 MOPOM
He)xenaTenbHoe ABNEeHMe, YTO NErno B OCHOBY
MeTadpOPUUYECKOro CMbICHa.




O6Lan CTPYKTYypa: UANOMbDI C YXUBOTHbIMM

XX1BOTHbI@ KaK CUMBOJIbl XapaKTepPHbIX LLinpoKoe pacnpocTpaHeHue
KayecTB TPAaAULIMOHHbIX O6pa3oB

B aHMMMNMNCKUX NONOMAX XMBOTHbIE YaCTO

CUMBOU3UPYIOT onpenenéHHble YepTbl. Hanpumep, ioMOMbI C OBLLaMMU, ”O'—U%ﬂ-bMV‘: ocnamMmm u
cobaka — nMpenaHHoCTb, IMCa — XUTPOCTb, KOLLKa — MeadBeAAMU OTPaXKatoT OObIAEHHYIO XXU3Hb A

OCTOPOYKHOCTb UMM NOBOMBITCTBO. DTV accoLMaLmm cenbCKoe npoLusioe. Takme obpasbl yCUIUBAIOT CBA3b
CI)OpMMpyPOT OCHOBY 3Ha4YeHWNA NOVNOM. A3blKa C UCTOPUNEN U KYJIbTYPOU aHTTIOA3bIYHbIX CTPAaH.



Pasaen: vamomMbl C NnTulamMum

J1érkaa MmuweHb — «A sitting duck»

Bbipa)keHne o603Ha4YaeT YenoBeka, ya3BMMOoro
On9 Hanaaok nnm obmMmaHa. Metadopa bepeT
Ha4yano B HabAOOEeHMAX 33 NTULUAMK, KOTOpble
HenoABMXHO CUOAT M CTAHOBATCA NErKou
nobblyen.

PaHHA4 nTawka — «Early bird catches the
worm»

Monoma mogyepKmMBaeT BaXXHOCTb CBOEBPEMEHHbIX
O0EVNCTBUW U MOPbI Y CIOBa ycrnexa. B Hel
MPOCNEXMBAETCA CBA3b C MPUPOAHbIM MOBeAeHMEM NTUL
N UX BbI>XMBaHMEM.

Mynbin yenoBeK — «Birdbrain»

2TO Bblpa)eHne 4acTo yHOTpe6r|s'-|ech JEVARS!
OMMCaHmMd HamBHOTIO UJTN Hecepbé3Horo
4HeJ/10BEKa, CpaBHMBAA €ro yMm € MaJiIieHbKNM
MO3IoM MTnu, 4TO I'IO,EI,L-IépKl/IBaeT
MNOBEPXHOCTHOCTb MblLLUJTEHINA.



Ta6nuua: )XMBOTHbLIE B
MaAMoMax v SHaAYEeHUS

[MomnBOOATCA aHITTMNCKMNE UOMOMbI C
YXUBOTHbIMW 1 COOTBETCTBYOLLINE
PYyCCKMe aHanorm gna nyyuero
MOHMMaHWA 3HAYEHUNM N KOHTEKCTa
MCMONb30BaHMS.

Ilake npw OOC/IOBHOM MnepeBoae
NONOMbl MEHAIOT CMbIC/ B
3aBUCUMOCTU OT KOHTEKCTQ, MO3TOMY
Ba)XXHO YUUTbIBATb KYJILTYPHYIO Ccpeay.

XXuBoTtHOe
sheep
dog

fox

AHrnuUuckaa ngnoma
black sheep
bark up the wrong tree

sly as a fox

Pycckuii aHasnor n nosiCHeHue
6enas BOPOHa — BbIAENAOWMIACA U3 KOMEKTUBA
0OBMHATL HEe TOro, UCKaTb HE TaMm

O4YEeHb XUTPbIAN U N3BOPOTNINBbLIN YENOBEK

Cambridge Idioms Dictionary, 3rd edition



«Top dog» o3Ha4YaeT nmaepa nnum
MMaBHOIO B rpynne, oTpa)kad
nepapxmyeckme oTHOLLEHUS U
coLMalibHbIM CTaTyC.

«Let sleeping dogs lie» coBeTyeT He
BO3BPALLUATLCSH K MPOLUSIbIM
KOHPNKTaM, 4YTOObI M36exKaTb HOBbIX
HEMPUATHOCTEMW.

Mamombl C cobaKkamMmm

O

O
O

«Bark up the wrong tree» nepeBoguTCH
KaK OLLMOOYHbIN MONCK MPUYMNHBI NNU
BMHOBHMKA NpobsieMbl, YTO CBA3aHO C
noBegeHmemM cobak Npu oxoTe.

Bce 2T BblpaXkeHna onmpatoTca Ha
CTepPEOTUMNbl O MOBeAeHMM cobak B
aHIMOA3bIYHOM Ky/bType, NogvepKMBada
X NOANBbHOCTb M OCTOPOXXHOCTb.



MONOMbDI C KOLLKaMu

Ol 02

NonoMa «Curiosity killed the cat» npenynpexnaeT o «Cat nap» 0603Ha4YaeT KOPOTKUM OHEBHOW COH,
PUCKaX M3NMUNLLIHEro NtobonbITCTBA, KOTOPOE MOXXET OTOOpPaAXKaa eCTeCTBEHHYIO MPUBbLIYKY KOLLEK K YaCTbIM
NPUBECTU K NpobemMam. OTObIXaM.

03

Ddpa3a «Like a cat on a hot tin roof» onncbiBaeT
HepBHOE M BECMOKOMHOE NoBeaeHme, Bblpaxkas
TpeBory 1 6€CrnoKoOnCTBO.



N“aoanombl C nowlaabmm

01 — «Hold your horses» npusbiBaeT 3aMeaInTbCca U

noaoyMaTh, Npenynpexgasa o nocrnelHbIX
0encTBUAX.

«Dark horse» — yenoBek ¢ HeOXXMaaHHbIMK == (2
TanlaHTaMU, CKPbIBAIOLLMMUCS 00 MOPbl 40
BpeMeHU, MeTadopmryeckn o6o3HaUYEeHHbIN KaK

«TEéEMHAa4 NoLaab».

03 — «Beat a dead horse» o3Ha4aeT TpPaTUTb YCUIUA

3P4 Ha 6ecnepcrnekTMBHOE Oen0, CBA3aHHOE C
CEMNbCKOM YXMN3HbIO 1 PaboToM C oLlagdbMMN.



NanomMmbl C ANKUMMU XXUBOTHbIMMU

Lone wolf xapakTepuayeT yenoBeka,

KOTOPbIMN NpeanovmnTaeT 6biTb B
OOMNHOYECTBE U PeaKo BCTYMNaeT B
coumManbHble obbeanHeHnqa,
nogvYepKMBag HE3aBUCUMOCTb U
YyeOMNHEHHOCTb KaK JIMYHOCTHYIO

4yepTy.

O1

Crocodile tears onmncbiBaeT
MOKA3HYH, HENCKPEHHIOK »afoCTb
NN packasgHMe, 4acTo
npuMeHdaeMoe a9 KPUTUKU
NMNLUEMEPHOrro NoBeaeHms B
noBCcegHEBHOW XU3HU U
nnTepaType.

02

Paper tiger o60o3Ha4YaeT 06beKT,
KaXKy LLIMMCA OMAaCHbIM MUK
FPO3HbIM, HO Ha Oefne He
NpeacTaBndaloWmM peanbHOM
yrpo3bl — MeTadopa and obMaHa
MM NYCTbIX YIPO3.

03



ManoMbl ¢ HACEKOMbIMU U PbibaMm

Ol 02

Busy as a bee onuncbiBaeT YenoBeKa, KOTOPbIN A big fish in a small pond noguépkmnBaeT cTaTyc YenoBeka,
MOCTOAHHO 3aHAT N SHEPTMUYHO BbINMOTHAET MHOYXECTBO KOTOPbIN 33HMMAET BXKHOE MONOXKEHME B HebOoMbWOoW Nnw
OrpaHUYeHHOM rpyrne, HoO MOYXKeT BblTb MeHee 3Ha4YMM B BosblLeEM

aern, co3gaBasd accoLumMalmio C HeyCTaHHOM paboTom
nyensl.

MaclLUuTabe.

03

Ants in your pants BblpaXaeT COCTOAHME HeTepneHnsa Unm
6eCrnoKOMCTBA, APKO NepenaBas BHYTPEeHHee HamnpsaXkeHune
Yyepe3 o06pa3 MypaBbeB, METaPOPUYECKM HAXOOALLMXCH B LUTAHAX.



PacteHna Kak CMMBOI/J1bl B
namomMax

MeTadopbl pocTa U O6HOBNEeHUSA

N OMOMbI C pacTEHMAMM YAaCTO CBA3aHbl C MOEAMM
BO3POXAEHUNA N HaYa/la HOBOIO 3Tarna XM3HW. Hanpumep,
Bblpa)XeHume «to turn over a new leaf» cuMBoNM3npyeT
XEeNaHMe M3MEHUTb CBOU MPUBbIYKN N HAYaTb C YMCTOro

JTINCTa.

NpupoaHbie LUKbl B A3blKe

KpoMe Toro, pacteHUsa cny)kat MeTadpopaMm NMOHNMAHUS
MYOUHHBIX NPobeM, YTo 3aKpensieHo B Mamome «get to
the root of the problemy», roe KopeHb CpPaBHMBAETCH C CYTbIO

cUTyaLnmn.



Nanombl C ApepeBbssMU N NecaMm

01 — BbipakeHume Can't see the forest for the trees
MNNIOCTPUPYET CUTYaL MO, KOrOa YeloBeK
yB1eKaeTca MenodaMm N TepaeT BO3SMOXXHOCTb

VYBUAOETb OOLLYIO KapTUHY.

Old chestnut ncnonb3yetca ong onucanmg =— 02
N3BUTBIX, MOBTOPSIOLLMXCA TEM UM LLUYTOK,

KOTOPble BOCITPUHMMAKOTCH KaK yYCTapeBLne
NTNLLEHHDbIE OPUTUNHAJIbHOCTW.

03 — KOopHW MHOIMMX TakMX MOMOM BepyT Havyasno B
HapPOOHOM MYOPOCTU, B3POCbIX HAaGMtOAEHMAX

33 NPUPOOOU M TPAONLMOHHbBIX aHMITTMNCKNX
CKa3Kax, nepengaBasd X CUMBOJTMKY N 3HAYEHUMeE.



N“ManoMbl C UBeTaMMm

1. ®pas3a To come up roses obo3HayaeT 2. Pushing up daisies — aBdemMuncTnyeckoe
yCreLllHoe pa3BnTmne cobbiTnii U Bblpa*XeHMe, O3Ha4atoLLee CMepPTb, OTPaXkaqa B
6n1aronpuaTHbIN MCXoO CUTYaLMK, NCMOSb3Y4 HeM YBaXKUTebHOE OTHOLLEeHME 1 Nepexo B
00pa3 KPacKMBOIro LBETEHMA KaK CUMBOJI yOa4yu. MHOW, HEOOCTYMHbIM B30PY MUP Yepes

BM3YyasibHbIM 06pa3 LBETYLLEN MONdaHbI.




O6pa3bl PPYKTOB U OBOLLEN B UANOMAX

JTiobunmMeL KakK "a6/10Ko rnasa” XnagHoKkpoBue "KaK orypeu"

dHeprug, KakK "nosiHbin 6060B"

Nonoma Apple of one's eye
O6O03HaYaEeT YeNoOBEKA, KOTOPbIN
OCOBEHHO O0POr M HAaXOAUTCH B
LleHTpe BHMMaHua. Obpa3 9610Ka

dpa3a As cool as a cucumber
MCMOMNb3yeTca A9 ONMMCcaHus
YesrloBeKa, COXPaHALEro
CMOKOMCTBME N HEBO3MYTMMOCTb B

Bbipa)xeHue Full of beans onuncbiBaeT
YenoBeKa, N3MYYatoLLErO SHEPIMIO U
onTMMmM3M. CpaBHeEHME C BobBamMy,

- 6 KOTOpPblE N3Oat0T 3BYK INPU ABNXKEHUHN,
noagyvyepKmMBaeT UEHHOCTb N 3a00TYy, I_IO,EI,L—IépKl/IBaeT OMHAMUYHOCTb U CTpeCCOBbIX CUTYaUWNAX,

OJTMUETBOPAA UCKITIOYUTESTIbHOE YKMBOCTb XapaKTepa. MNPOTNBOTMNOCTaB/TdA4 SMOUMNOHAJIbHOMY
oTHOLWeHWMme. HalnpAaxxeHuto.



CTaTUCTUKa ynoTpe6neHusa: YXUBOTHbIE VS. PpaCTeHUS

[JaHHble Nog4Yé€pKMBatoT NpeobnagaHme
YUBOTHbIX B MOAMOMATUNUYECKOM COCTaBe
aHITTMNCKOTIO A3blKa, OTPa)asd BaXXHOCTb

KNUBOTHOTIO MNPa OJ1A KYJ1bTYPHbIX O6pa3OB.

XXMBOTHbIE UTPAIOT KTIOYEBYIO POJSIb B
DOPMUPOBAHUM AHTTTUNCKUX MONOM, YTO
CBA3aHO C UX KYNbTYPHbIM 3HaYEHNEM U
YHUBEPCalIbHOCTbIO MeTadop.

B A ANOMaX

I KvBoTHbIE

PacTeHus [pyrve npvpogHbie 06beKTbI

Corpus of Contemporary American English, 2022



[lepeBoaAYeCKME CNTOXXHOCTU UANOM

ﬂ,OCﬂOBHbIl;I rnepesod ManoMm 3a4acCTyio
NCKaXXaeT 3Ha4eHne, NNosaToMy Heobxoanm
dHaJ1IM3 KOHTEKCTa OJ1H I_IpaBl/IJ'IbHOl;I nepedaydu
CMbIC/1a N SMOLMOHaSIbHOM OKPaCKW
BblPaXXeHWMHA.

OLMBKKM B NepeBoae MOryT NMPUBECTU K
HeOOoMNMOHUMaHUIO UKW NOoTepPe PMOPa, UTO
CHUXKaET 2PPEKTUBHOCTb KOMMYHUKALUN U
BOCMPUHMMaEMOCTb TEKCTa.

2.

4.,

MHoOrme aHrmmmcKkme MomoMbl UMeEOT
YCTONUMBbIE PYCCKME aHalIorM, HO MHOrAa
BCTpEeYatoTCs crydaun, TpebytoLime
TBOPYECKOro Noaxonda M aganTtaunm nog
KYNTBTYPHbIA QOH.

YUET TOHKOCTEWM U KYNBTYPHbIX OCOBEHHOCTEM
npw nepeBone NOAMOM CrocobCTBYET
PA3BUTUIO A3bIKOBOIO YyThs M Bonee
rMYyOOKOMY MOHUMAHMIO aHITTMNCKOW pedn.



Ponb nagnom B pa3BUTUU AA3bIKOBOU KOMMETEHLUMN

N3yueHMe ngnoM noMoraeTt
Pa3BMBaTb HaBblKN MOHWMaHWNSA
NepeHOCHOro N GUrypanbHOro
3HaYeHUd, YTO 9BIAETCH KJ1I0UEBbIM

OJ1AH CBO60,EI,HOFO B/TaEHNA A3bIKOM.

O1

OcBoeHMe nMgnomMaTnYeCcKmMx
Bblpa>XeHWW CNOCOOCTBYET
nydlemMy BOCHPUATUIO KYTBTYPHbIX
OCOBEHHOCTENM U pacLUMpaeT
BO3MOYXXHOCTW KPOCC-KYNbTYPHOIO
oOLEHNS.

02

03

BnageHune nanomMamMm yCcunmBaeT
CMOCOBHOCTb BOCMPUHUMATb KOMOP
M OpamMaTmnyeckme adppekKThl,
pacwmnpsaa noHMMaHne
NNTEPATYPHbIX M PA3roBOPHbIX
TEKCTOB.



3akKilouyeHue: s HayeHme mamoM B
A3blKe U KyNnbType

M OAMOMbI C YXMBOTHbIMW U paCcTEHUAMU OeMatoT aHIMMNCKNM a3blK bonee

O0B6pPa3HbIM M HALMOHANbHO OKPaLLUEeHHbIM, Yryonaa KyfbTypHOE MoOHMMaHne
N pacLLUMPAa KOMMYHUKATUBHbIE HaBbIKM OBy4YatoLLMXCS.



